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Broj 26. Šibenik, petak 15. januara 1932. Godina II.

Osvrt Uprave Općine Šibenik na predlog banskog 
vijećnika, gosp. Miha Jerinića, glede obustave jef- 

timbe za gradnju carinarnice u Šibeniku
Na sjednici banskog Vijeća u Splitu, dne 19. 

prosinca 1931., gosp. banski vijećnik Miho Jerinić, 
izvolio je postaviti, u predmetu izgradnje carinarnice 
u Šibeniku (prema zagrebačkom časopisu „Seljački 
Dom“ od 6. siječnja 1932. broj 12), ovaj formalni 
predlog:

„1. Da se raspisana jeftimba gradnje zgrade 
carinarnice u Šibeniku, odgodi.

2. Da se imenuje jedna druga komisija, 
koja će pitanje gradnje zgrade u Šibeniku proučiti 
u sve detalje i donijeti njezine (svoje ! Op. duha hrv. 
jezika.) zaključke."

Gosp. Jerinić obrazlaže predlog na dugo i ši­
roko. Prema citiranom broju časopisa „Seljački Dom“ 
ti bi razlozi bili slijedeći : (Mi ćemo ih navesti u 
kratko i sažeto)

1. što su (po mišljenju gosp. Jerinića) za 
obavljanje carinarskih poslova u šibenskoj luci do­
statne i one prostorije u kući Makale na obali, koje 
su bile unajmljene u predratno doba, — „kad je u 
Šibeniku evala uvozna i izvozna roba11:

2. što nije bio sretan izbor zemljišta, na 
kome se zgrada carinarnice ima podići;

3. što se je mogla kupiti (ako se baš ca­
rinarnica ima da gradi) jedna od postojećih zgrada 
u Šibeniku. Gosp. Jerinić pače prstom u Hotel „Krka", 
vlasništvo gosp. Marka Jakovljevića i misli, da bi ta 
zgrada, radi mnogih razloga, bila najprikladnija za 
carinarnicu ;

4. što se je napokon moglo (uvijek po mi­
šljenju gosp. Jerinića) isposlovati od državne Vlasti 
besplatno zemljište za zgradu carinarnice.

Moramo odmah podvući, da se mi nismo ni­
kada volili miješati u posle gosp. Miha Jerinića, pa 
ne volimo ni sada, kada taj gospodin pokriva toli 
važno mjesto jednog banskog vijećnika! Zašto, to će 
gosp. Jerinić najbolje znati ! Ali se ipak ovaj put 
smatramo dužnim, da u predmetu izgradnje carinar­
nice u Šibeniku, povodom njegovog predloga, da 
demo javnosti kao i nadležnim Vlastima, potrebito 
objašnjenje, iz kojeg će se vidjeti, koliko je predlog 
gosp. Jerinića stvaran i objektivan, te po grad Šibe­
nik i šibensko stanovništvo, koristan i pažnje vrijedan.

Ad 1. Mišljenje gosp. Jerinića, da su za oba­
vljanje carinarskih poslova u šibenskoj luci, dostatne 
i one prostorije u kući Makale na obali, tako je o- 
samljeno i čudno, da se zbilja i lijevom i desnom 
moramo krstiti, kako se je usudio taj gospodin ta­
kova šta iznijeti na sjednici banskog vijeća, i još 
k tome to svoje mišljenje prevući kao bajagi nekim 
povladjivanjem amošnjih, privrednih krugova ! Prema 
tome mišljenju, Šibenik ne treba nove carinarnice i 
Dostatne su mu predratne, male prostorije! Ma da 
gosp. Jerinić, na drugom mjestu obrazloženja svoga 
predloga, dopušta nekako da bi se mogla i graditi 
carinarnica u Šibeniku, logična je dedukcija njego­
vog mišljenja, da ju je bolje ne graditi! Što to znači 
za grad, kojemu nove zgrade služe na ures, i bez 
obzira na zaposlenje stotine gladnih i besposlenih, 
nije potrebito razlagati. Svakako je značajno i sim- 
ptomatično, da, dok se drugi gradovi, u nas i u svi­
jetu natječu, koji će više zgrada da nagradi, i dok 
pretstavnici gradova upiru sve svoje sile da od Države 
isposluju što više sretstava za to, svakako je, velimo, 
značajno i simptomatično, da jedan banski vijećnik, 

kome je tobože na srcu napredak Šibenika, ustaje i 
kaže na kompetentnom mjestu : ne treba graditi 
carinarnicu u Šibeniku !

Što se tiče cvjetanja uvozne i izvozne trgovine, 
moramo upozoriti gosp. Jerinića, da uza sve nedaće 
i privredne krize, danas je ipak ta trgovina posko­
čila u srazmjeru prema predratnom dobu. Prije rata 
se je uvozila u glavnom samo kolonijalna roba, do- 
čim se danas uvoze svi industrijski produkti, teksti- 
lije itd. Kako dakle dolazi do toga gosp. Jerinić, da 
je uvozna predratna trgovina bila bogatija od dana­
šnje? Nasljedne države Austro Ugarske monarhije, 
kao: današnja Gehoslovačka, Poljska, Madjarska itd., 
obilovale su industrijskim i tekstilnim produktima; 
nije ih dakle trebalo uvažati obzirom na carinjenje, 
dočim su danas te države samostalne, pak ne može 
biti ni govora o slabijoj uvoznoj trgovini. Izvozna 
pak trgovina kud i kamo je poskočila u razmjeru sa 
predratnim dobom, a to je notorno i ne treba do­
kazivati.

Gosp. Jerinić hoće da svome mišljenju poda 
motiv štednje i zabrinut je za privredne krugove u 
Šibeniku, kao da će oni, privredni krugovi, zbog gra­
dnje carinarnice, pretrpjeti bilo kakovu štetu ! Ovdje 
moramo zapitati gosp. Jerinića : pozna li on Uredbu 
o kaldrmini? Kad bi ju poznavao, onda bi morao 
znati, da privredni krugovi ne štetuju ama baš ništa, 
izgradnjom carinarnice, jer se ona gradi iz kaldrma- 
rinskog fonda, koji Država, iz prihoda carinjenja u- 
stavlja, prikuplja i pohranjuje za općinu, ,u svrhe iz­
gradnje carinarnice i potrebnih puteva od željezničke 
stanice do iste, kao i za uredjenje i popravke puteva 
uz carinarnicu i oko nje. Privredni krugovi svojim 
žepom ne utiču ništa na izgradnju carinarnice.

Ad 2. Nije sama Općinska Uprava, koja izabire 
mjesto za carinarnicu, pače glede mjesta, glavnu i 
odlučujuću riječ ima državna Vlast. Državna je dakle 
Vlast, gospodine Jeriniću, izabrala mjesto za carinar­
nicu u Šibeniku, jer je našla ono, koje je Općina ku­
pila, kao najshodnije i najprikladnije. Općina ne može 
prije mjesto ni kupiti; odnosno, Minislarstvo Finan- 
sija odobraje kupoprodaju tek onda, kad ' njegovo po­
vjerenstvo utvrdi, da je zemljište, namjenjeno za 
zgradu carinarnice, najpodesnije i najbolje za svrhe 
iste, i kad je, obzirom na druga zemljišta, sa sviju 
strana najprikladnije. 0 svemu ovome vodili su se 
propisno zapisnici sa delegatima Ministarstva Finan- 
sija, što je vidljivo iz spisa o gradnji carinarnice u 
Šibeniku.

Ad 3. Gosp. Jerinić, izmedju ostalih postojećih 
zgrada u Šibeniku, navodi kao najprikladniju za ca­
rinarnicu, onu Marka Jakovljevića (Hotel „KRKA".) 
Prije svega, za grad Šibenik je uvijek bolje, da nikne 
jedna nova zgrada, negoli da se adaptira starat po­
stojeća. Općinska Uprava ima u tome iskustva, koje 
je stekla, kad je kupila iz pogodnog zajma od kaldr- 
rnarinskog fonda, zgradu ex Mattiazzi, a to je učinila 
da smanji teret uzdržanja prostorija za Sresko Na- 
čelstvo. Nije dakle mogla ni pomisliti da još jednu 
staru zgradu upotrebi za carinarnicu. Pa kad bi i 
bila zgrada Marka Jakovljevića, u vidu izloženog, po­
desna za carinarnicu, opet bi se izgradnja jedne nove 
zgrade nametala sama sobom, obzirom na razvitak i 
prosperitet grada. Ono što nijedan drugi grad ne čini, 
gosp. Jerinić hoće da učini Šibenik! Ali i s drugog

IZNAJMLJUJE SE
od 1 5. Januara 1932. veliki lokal sastojeći se od 
dvije prostrane prizemne prostorije na najljepšem 
položaju građa (Wilsonov trg) prikladan za bolja ra­
dnju, radionicu ili trgovina. Radi informacije obra­
titi se tiskari Vitaliani.

razloga, to mišljenje gosp. Jerinića je prozirno i ne­
održivo. Pretpostavivši, dakle dato sed non concesso, 
da bi doista zgrada gosp. Jakovljevića bila najpo- 
desnija za carinarnicu u Šibeniku (ovaj čas nemamo 
pred očima ures i prosperitet grada kao ni korist od 
zaposlenja mnogih nezaposlenih i gladnih), adapta­
cijom hotela „Кгка“ za carinarnicu, Šibenik bi izgu­
bio prvorazrednu turističku atrakciju, o kojoj toli 
zanosno, makar i deplasirano (na onom mjestu) pjeva 
gosp. Jerinić ! 0 drugim zgradama, koje gosp. Jeri­
nić spominje, da bi bile zgodne za adaptaciju cari­
narnice, vrijedi što i o hotelu „Krka", dakako mu­
tatis mutandis.

Uostalom, čudnovato je, kako gosp. Jerinić do­
lazi do toga, da preporuči adaptaciju za carinarnicu 
jedne ogromne zgrade, kao što je hotel „Krka", „kad 
su dostatne predratne male prostorije!"

Ad 4. Da je gosp. Jerinić poznavao Uredbu o 
kaldrmini, ne bi upao u pogrešku e ustvrdi, da bi 
državna Vlast dala besplatno zemljište za carinar­
nicu. Valja da gosp. Jerinić znade, e se baš po toj Uredbi, 
od Općine traži, da se ona pobrine za zemljište, pa 
makar to bilo plaćeno iz kaldrmarinskog fonda ! Tre­
ba još jednom naglasiti, da je komisija Ministarstva 
Finansija pregledala sva zemljištva u blizini kuplje­
nog, dakle i ono, koje gosp. Jerinić spominje, da bi 
ga državna Vlast bila dala besplatno, pa je ipak na­
šla za najpodesnije ono, koje je Općina kupila, a 
kupnju Ministarstvo Finansija odobrilo. Na posljetku, 
uvjerenje gosp. Jerinića, da bi državna Vlast dala 
besplatno zemljište Za carinarnicu, toliko vrijedi kc- 
liko dokazuje, po onoj: tantum valet quantum probat. 
Ne dokazuje ništa i ne vrijedi dakle ništa.

Gosp. Jerinić, na jednom mjestu obrazloženja 
svega predloga, u pogledu kupljenog zemljišta, kaže 
doslovno: „U tom bi slučaju (kad bi naime od Dr­
žave dobila besplatao zemljište) šibenska Općina bila 
prištedila onih G00.000 :- dinara, koji su preko si­
njeg i plavog Jadrana otplovili u strani svijet".

Na ovo, gosp. banskom vijećniku, Mihi Jeriniću 
odgovaramo: Općinska Uprava u Šibeniku, hrabro i 
odvažno ispunja svoje dužnosti prema narodu i ro- 
djenoj grudi, ne od juče ni od danas, nego oduvijek; 
bez savijanja i straha, i uvijek je tuđjina smatrala 
tudjinom, a svoga svojim! Danas, kao i onda kad su 
puške pucale i topovi grmjeli! Dobro to neka ra­
zumi i zapamti gosp. banski vijećnik, Miho Jerinić!

Uostalom, Općinska Uprava u Šibeniku ne krije 
spremnost, kad bi samo raspolagala dovoljnim sret- 
stvima, da bi pokupovala sve objekte stranih poda­
nika, pa neka slobodno kupovna cijena odleti „preko 
sinjeg i plavog Jadrana - u strani svijet!"

Sada malo da se zamislimo.
Izgradnja carinarnice u Šibeniku ne datira od 

juče nego od više godina. Koliko muke i znoja, dok 
se je stvar privela kraju! Općinska je Uprava sve 
poduzela, ne žaleći ni truda ni troška za potrebite 
predradnje, koje uvjetuju i mnogo vremena i mnogo 
vještih ruku. Sve je prebrđjeno i sve je učinjeno i 
sve je odobreno. I onda, kada je sve učinjeno, sve 
prebrđjeno i sve odobreno, i kada čitavi Šibenik kao



„PRIMORSKA RIJEČ*

eđan čovjek očekuje sa žudnjom dan 1G. Siječnja, u 
koji se ima da obavi posljednja licitacija za izgradnju, 
ustaje na sjednici banskog Vijeća - niko drugi nego 
jedan banski vijećnik i postavlja predlog, da se lici­
tacija (koja nije prva!) odgodi!

Zbilja je čudnovato nastojanje gosp. banskog 
vijećnika Miha Jerinića, za prevelikom štednjom kaldr- 
marinskog fonda, kojim Općina niti ne raspolaže, 
kao i za sjajnom brigom oko toga, da stotine neza­
poslenih radnika ne nadju uhljebljenja !

Šibenik, dne 13. siječnja 1932.
Od Općinskog Upraviteljstva:

Načelnik: Prisjcdnik:
Dr Vinko Smolčić. Mate Karađžole.

*
Na ovo saopćenje šibenske općine ne treba na­

dodati sa naše niti jednu riječ. Ono je dostojan 
odgovor na p sljednji ispad zubara Mihe Jerinića 
protiv interesa Šibenika, u ime kojega nikada 
nije imao niti će imati pravo da govori. Njega je 
čitavo šibensko građanstvo jednodušno osudilo 
već onda, kada je nedavno u splitskoj „Ja­
dranskoj Pošti" onako teškim uvredama napao naj­
uglednije naše građane i pokušao da izvrgne ruglu 
njihov besprijekorni i nesebični rad za opće dobro !

Kao munja pronela se vest tuge i bola celim 
slavenskim svetom da bez života leži muž, koji je do 
juče stajao na čelu najjače slavenske organizacije. 
Dr. Jostfa Scheinera, pretsednika Saveza Slavensko 
Sokolstvo i starešine Čehoslovenske Obec Sokolske 
nema više među živima. Umro je dana 11 o. m. u 
dobi od 71 godine života u Pragu.

Pokojni brat dr. Scheiner redio se u Beneševu 
god. 1861, nakon svršene gimnazije i pravnih nauka 
otvara advokatsku kancelariju u Pragu. U Soko stu­
pa kao osamnaestgodišnji mladić i već u najskorije 
vreme postaje jedan od najintimnijih Tyrševih sara- 
dnika, od koga kasnije preuzima i redakciju lista 
„Sokol", koga je još Tyrš osnovao, a koji i danas 
izlazi.

Od 1 svesokolskog sleta god. 1882 pa sve do 
IX, koji se imade ove godine održati bio je okosni­
ca celokupne organizacije sletske, bio je duševni vođ 
svega delanja sokolskog.

Nakon tragične smrti Tyrševe god. 1887 dr. 
Scheiner je onaj koji srce osnivača Sokolstva prenosi 
u Prag da ga čuva za poznija pokolenja, kao što je 
čuvao i čistoću misli sokolske, kako ju je preuzeo 
od samoga Tvrša.

Kroz dugi niz svoga sokolskog rada vršio je 
različite funkcije, tako da je 10 god. bio tajnik Ć.O.S. 
5 god. njen potstarešina, a 26 godina starešina. Svu­
da je bio nosioc uzajamnosti slavenske, a kada je 
1908 osnovan Savez Slavensko Sokolstvo bude iza­
bran pretsednikom, к<<о najpozvaniji za to mesto.

Isticao se i literarnim radom izdavajući Tyrševa 
dela i Istoriju sokolsku za prvih 25 god.

U nacionalnom životu također je zauzimao vid­
no mesto. Bio je jedan od najaktivnijih saradnika 
Masarvkovih pre rata i za vreme rata. Kao člana 
mafije stavila ga je austrijska vlast pod optužbu god. 
1915. U oslobođenoj domovini bio je izabran za na­
rodnog poslanika i bude mu poverena organizacija 
čehoslovačke vojske. Imenovan je i prvim vrhovnim 
inspektorom čehoslovačke armade.

Niegov rad bio je poznat i van granice slaven­
stva, tako da ga je Međunarodna gimnastička fede­
racija izabrala za svoga potpretsednika.

Iza smrti TyrSeve znači gubitak dr. Scheinera 
najjači udarac ne samo za Čehoslovačke, nego za 
celokupno sokolstvo. Jer dr. Scheiner je bio ne samo 
dobar čovek, nego i veliki nacionalista i Slaven. Nje­
gov gubitak u jeku najživljih priprava proslave sto­
godišnjice Tyrševog rođenja i IX svesokolskog sleta 
bolno će odjeknuti u svakom sokolskom srcu. Praz­
nina, koja je nastala Scheinerovom smrću dugo će 
se osećati i teško će se popuniti.

Šibenik Viktor Ladenhauser

VIJESTI IZ SJEVERNE DALMACIJE
Teške prilike općine Biograd n. ш.

Javljaju nam iz Biograda n/m, da je Vrhovni 
Sud u Zagrebu riješenjem dana 9. decembra 1931 
posi. br. Ut. 309/31/1 potvrdio zaključak dana 31. 
oktobra 1931 zemaljskog suda u Šibeniku, koj'm je 
bio otvoren stečaj nad imovinom općinske štedionice 
u Biogradu n. m., kojoj je prdsjednik općinski na­
čelnik Rudolf Bačinić, jer je ista štedionica prezadu­
žena i insolventna, a to još od mjeseca jula 1930. 
Nadalje nam javljaju, da će vjerovnici zatražiti otvo­
renje stečaja nad imovinom općine, koja broji jedva 
8000 stanovnika, najvećim dijelom vrlo siromašnih, 
a koja pored drugih dugova ima i onaj prama Obla­
snoj Štedionici u Zagrebu za nekih pola miliona di­
nara, a na osiguranje kojih bilo je u zemljišnim knji­
gama uknjiženo dana 15. marta 1930 pravo zaloga 
nad općinskim nekretninama.

Otvor bolnice п Zemuniku
Udovoljeno jednoj prijekoj potrebi. - Dosadašnje 
maltretiranje našeg življa u zadarskoj bolnici.

Zadar - Zemunik, 12. januara. Već su dovršene 
sve posljednje pripreme radnje u Zemuničkoj bolnici, 
te će u najskorije vrijeme bolnica biti otvorena ; naj­
dalje do februara ove godina. Da se uoči ogromna 
važnost ove bolnice za stanovništvo sjeverne Dalma­
cije, a osobito pak za naše pogranično stanovništvo 
oko Zadra, dovoljno je spomenuti to, da od gubitka 
Zadra, naše amošnje stanovništvo nije uopće imalo 
jedno prikladno i bliže mjesto za smještenje i spas 
s ojih bolesnika. Doduše u projektu su izgradnje još 
nekih bolnica, kao n. pr. u Biogradu n. m , ali dok 
se dovrše i otvore, proći će izgleda još vremena. Kod 
ovakova stanja stvari, posve je prirodno da зе naše 
pogranično stanovništvo služilo, a -i danas još služi 
zadarskom bolnicom i tu se „liječi". Kako je pak tim 
bijednicima, koji su prisiljeni svoje živote dati na 
milost i nemilost onima, koji ih iz dna duše mrze, 
teško je opisati. Predaleko bismo došli, kad bismo 
iznijeli sve one žalosne slučajeve, koji se danomice 
dešavaju u toj bolnici, gdje se proganja sistematski 
svaki onaj koji naški zbori, a blatom se nabacuje na 
najviše naše nacijonalne svetinje.

Nekidan je n. pr. u zadarsku bolmcu došla

KONCERAT M. F.D. ,K0L0‘
Dan jubilarnog koncerta M. F. društva „Kolo* 

u pomen stogodišnjice rođenja velikog jugoslavenskog 
glazbenika Ivana pl. Zajca, definitivno je određen za 
subotu dne 23. ovoga mjeseca. Održat će se u Grad­
skom Kazalištu. Program je biran i raznolik, premda 
će se izvoditi isključivo muzičke kompozicije Zajčeve. 
Osim zbornih tačaka, treba naročito istaći solo - pro­
dukcije poznatih naših virtuoskinja gđice Fulgosi i 
gđice Javor. Gđica Fulgosi je svima nama dobro po­
znata kao glasovno i tehnički savršena sopranistkinja, 
koja je i u svojim prijašnjim nastupima upravo za- 
našala šibensku publiku, pa se opravdano i ovog 
puta možemo nadati da će na opće zadovoljstvo pu­
blike znati pokazati svoje vanredne glasovne vrline. 
Što se tiče gđice Javor, dovoljno je spomenuti nje­
zino ime, pak nema onoga, koji će propustiti posje­
titi ovu muzičku priredbu. Kao klavirska virtuoskinja 
postala je ona već davno uzorom svih onih, koji vole 
klavirsku glazbu. Mislimo da su ova dva imena, koja 
rese šibenski muzički život, dovoljna garancija, da će 
priredba društva „Kolo* biti na odličnoj muzičkoj 
visini. No ne smiju se zapostaviti ni zborno - vokal­
ne tačke, jer kako čujemo, muški zbor društva ,,Kolo“ 
je pod rukom vrijednog maestra prof. Stipičeviću, 
postao glasovno vrlo ugodan, a tehnički potpuno do­
tjeran. Široka šibenska publika, koja najviše voli 
zborno pjevanje, moći će ovoga puta da se zadovolji 
kao rijetko do sada prigodom koncerata šibenskih 
muzičkih društava.

Dovoljno je samo spomenuti, da su u zboru 
zastupani najbolji šibenski pjevači, koji su nekada 
bili rasijani po raznim pjevačkim društvima. Premda 
je dakle koncerat jubilaran, ipak se vidi, da je uprava 
društva „Kolo" poradila, da pruži Šibeniku najbolje 
što je mogla. Tačan red tačaka programa, još nijesmo 
mogli doznati, ali svakako znamo, da će gđica Ful­
gosi otpjevati ariju „Naprijed* iz opere Zrinjski (I i 

trudna žena iz jednog našeg pograničnog njesta i 
to prema uputi liječnika Dr Popovića iz Zemunika. 
Stvar je naime bila žurna i opasna. Kad je došla 
u bolnicu, bila je bačena u posljednje ođijeljenje i 
sa puna četiri dana, dok se je bijedna žena, grčila u 
porođajnim mukama, nitko je uopće od liječnika nije 
ni pogledao. Tek četvrti dan je bila pregledana i o- 
perirana, ali tako da će cijeli život ostati osakaćena.

Isto tako pred kratko vrijeme došao je "u za­
darsku bolnicu jedan naš čovjek, teško bolestan i 
nemoćan. Ne samo da nije bio primljen, već je naj­
brutalnije bio otjeran riječima : „Idi u Jugoslaviju, 
nek te liječe tvoji crni zemljaci, a ne mi.“ — Ova- 
kovi se slučajevi svakodnevno događaju u zadarskoj 
bolnici, a najviše se ističu svojim drskim ponašanjem 
liječnici Dr Fabiani i Dr Conte. Kad se k svemu tome 
još nadoda okolnost, da često naši ljudi u zadarskoj 
bolnici niti hrane ne mogu dobiti, ako ne izjavlje 
javno svoje simpatije prema Italiji i fašizmu, te da 
unatoč toga moraju plaćati 16 lira (48 dinara) dne­
vno za posljednji razred, — onda je svakome jasno 
kako ih je teška i žurna bolest prisilila, da u pomanj­
kanju domaće bolnice, moraju dolaziti u Zadar.

Otvorenjem bolnice u Zemuniku imamo nade, 
da se više neće moći ponavljati óvakovi mukotrpni 
primjeri, a ako se požuri također sa otvorenjem bol­
nice u Biogradu n.m., — nitko više od naši ljudi 
Zadra ne će vidjeti. M. I.

Još o puta Smilčić - Novigrad
Novigrad, 12. januara. „Primorska Riječ" je svo­

jedobno već pisala o trošnosti i slabom stanju puta 
Novigrad - Smilčić, koji je put zapravo jedina veza 
Novigrada sa svim obližnjim i udaljenijim mjestima. 
Pa ipak ni nakon izvršenih kulučnih radova nije se 
stanje ovog puta mnogo poboljšalo, osobito ne na 
odlomku općine Smilčić. Ne jednom mjestu ploče ka­
nala postavljene preko ceste, potpuno su izišle na 
površinu, tako da prijeti pogibelj za sva prometna 
vozila. Na drugom mjestu nalazi se bezbroj dubokih 
jama, koje spriječavaju i obični (pješački prolaz, oso­
bito nakon kiše, kada se te jame napune vodom.

Apeliramo na nadležne vlasti, da vode računa 
o ovom putu, jer će inače isti postati nemoguć za 
bilo kakav saobraćaj. M. I.

III. čin), zatim lirsku pjesmu „R.uža i ^djevojka", te 
kompoziciju „Hajd u kolo*. Naravno, sve od Zajca. 
Gđica Javor će odsvirati „Sprovod bana Stjepana" iz 
opere Ban Leget, te „Koncertno kolo* (op. 635), — 
također sve od Zajca. Muški zbor ima slijedeće Zaj­
čeve pjesme na programu: „Ustaj rade mili", „Slijepac 
Marko", „Crnogorac Crnogorki", „Ružica i Slavulj", 
te „Ljubica". — Program, počinje tačno u 9 sati, a 
otvara ga prigodnim jubilarnim, ali kratkim slovom 
društveni dirigent prof. Stipičević. Nakon koncerta, 
osvrnit ćemo se potanje na izvedbu i uspjeh.

Gostovanje Narodnog Pozorišta 
za Primorsku Banovinu

Danas, u petak 15. ov. mj. u 3 sata poslije 
podne đačka pretstava popularne Nušićeve komedije 
„Običan čovek". Redatelj Đorđe Petrović. Sva mjesta 
u kazalištu po 4 dinara. — U 8 sati na večer daje 
se čuvena komedija u 5 činova po romanu Clementa 
Vautela „Naš župnik kod bogatih". Ova je komedija 
polučila senzacionalan uspjeh na svim evropskim po­
zornicama. Redatelj Aca Gavrilović. Cijene ulaznicama 
obične.

PRODAJE SE kuća dvokatnica u 
središtu grada. Za potankosti obratite 
se na upravu ovog lista.

Jedna interesantna statistika. Prema poda­
cima koje smo sakupili kod mjesnih parobrodarskih 
agenciia, tokom prošle godine došlo je u Šibenik i 
otišlo iz Šibenika raznim parobrodima oko 220.000 
putnika. Uza svu krizu, prošle godine je bilo tek za 
4000 putnika manje nego 1930. godine. Kako se iz 
ovoga vidi, Šibenik je zadržao nepromijenjeno svoj 
položaj centruma čitave sjeverne Dalmacije. Najjači 
promet putnika bio je u mjesecima junu i augusta.



„PRIMORSKA RIJEČ,

Ustoličenje novog šibenskog episkopa
Kako smo već najavili, u nedjelju prije podne 

obaviće se na svečani način ustoličenje novog šiben­
skog episkopa preosv. Dra Irineja Đorđevića, dosada- 
njeg vikarnog episkopa u Sremskim Karlovcima.

Episkop Dr Irinej dolazi u naš grad sutra ujutro. 
Njegovi vjernici spremaju mu svečani doček. Njima 
će se pridružiti i ostalo šibensko građanstvo sa toplim 
i iskrenim željama za dug život i sretan boravak u 
Šibeniku novog crkvenog glavara dalmatinsko-istarske 
eparhije.

Dobro nam došao !

Proglas šibenske općine na građanstvo
G r a d j a n i !

U subotu, dne 1G. tekućeg mjeseca, dolazi u 
Šibenik novoimenovani episkop dalmatinsko - istar­
ski, Njegovo Preosveštenstvo, Gospodin

Dr. IRINEJ DJORDJEVIG, 
da u nedjelju, dne 17. Siječnja, zasjedne na stolicu 
pravoslavnih, šibenskih episkopa, na kojoj je nekada 
sjedio onaj odvažni i čuveni narodni prosvjetitelj i 
dobrotvor, koji je burne 1848. godine, na hrvatskom 
saboru u Zagrebu, zajedno sa ondašnjim katoličkim 
zagrebačkim biskupom Haulikom, krst svoj zlatni 
episkopski, za narodnu svetu stvar, žrtvovao i dao : - 
blažene uspomene patrijarha Rajačić!

Šibenčani !
Srdačnošću, koja nam je pronijela ime na da­

leko, dočekajmo visokog crkvenog dostojanstvenika i 
duhovnog nadpastira braće pravoslavne, novog epi­
skopa — dijecezana eparhije slavne dalmatinsko-is­
tarske, i u znak ladosti, okitimo svoje domove, na­
rodnim bojama !

Pokažimo i ovaj put, kao svagda, da umjemo 
cijeniti i dočekati one, od kojih očekujemo i za koje 
znamo, da će mahati zubljom ljubavi : u znaku brat- 
•stva, sloge i jedinstva narodnoga !

Šibenik, dne 14. siječnja 1932.
Od Općinskog Upraviteljstva : 

Načelnik : Dr VINKO SMOLČIĆ 
Prisjednici : Dir. M. Ježina v. r., M. Karađžole v. r., 
Dr. M. Iljadica v. r., V. Kulić v. r„ N. Belamarić v. r.

Raspored pri dočeku i ustoličenju 
novog šibenskog episkopa

Za svečanost ustoličenja novog šibenskog epi­
skopa preosv. Dra Irineja Đorđevića odredjen je slije­
deći raspored :

Subota 16. ov. mj. : u 7.10 sati ujutro doček 
novog episkopa na željezničkoj stanici i pozdrav, a 
potom odlazak u sabornu crkvu na kratku molitvu ; 
u 18 sati Bdemije u sabornoj crkvi.

Nedjelja 17. ov. mj. : u 8.50 sati ujutro pola­
zak iz episkopskog dvora delegata sv. Arhijerejskog 
Sinoda preosv. episkopa Dra Maksimilijana i preosv. 
episkopa Dra Irineja u sabornu crkvu ; u 9 sati po­
četak sv. arhijerejske liturgije ; po završetku liturgije 
intronizacija preosv. episkopa Dra Irineja čitanjem 
gramate sv. Arhijerejskog Sabora, Kraljevog ukaza i 
mnogoljestvijem Nj. V. Kralju, koje počasna četa po­
zdravlja salvima a vojna muzika sviranjem himne; po 
obavljenoj intronizaciji primanje u Parohijskom Zvanju 
a nakon toga zakuska u dvorani Bovan-Kovačevićeve 
škole; u 13 sati intiman ručak u hotelu „Kosovo".

Iz Uredništva. Za neko vrijeme naš će list 
izlaziti svakog petka ujutro mjesto subotom.

Nova uprava šibenskog Sokolskog Društva. 
U prošlu nedjelju održana je glavna godišnja skup­
ština šibenskog Sokolskog Društva, na kojoj je bio 
izabran slijedeći novi upravni odbor : starešina Dr. 
Srećko Poturica, I zamjenik starešine Dr. čedomil 
Medini, II zamjenik Čok Vaso, tajnik Dunkić Ante, 
prosvjetar Vuletin Ivo, načelnik Protega Ivo, zamje­
nici načelnika Meliš Hinko i Červar Petar, načelnica 
Kušar Nada, zamjenice načelnice Marković Nevenka i 
Svatek Ana ; članovi odbora Aničin Ivo, Dr. Marko 
Kožul, Babić Stanko, Benković Egiđije, Novak Kreši­
mir, Kolombo Petar, Sunara Pero, Delfin Fino, Mata- 
vulj Marko, Antić Šime, Pilić Luka, Jadronja Josip, 
Triva Vladimir, Dr. Branko Kurajica, Kovačević Petar, 
Pecelj Milorad, Grizelj Ivo, Drutter Salamon, Sirotko- 
vić Ivo, Berić Radoje i Dželalija Jerko; revizori: Mate 
Paić, Marinčić Marko, Petranović Nikola i Bumber 

Emil; sud časti: Bailo Ivo, Pajalić Dinko, Maroević Ivo, 
Krekić Dr. Artur, Kapitanović Dr. Ante, Košta Mate, 
Vatavuk Ante i Dr. Boris Novak.

Veliki uspjeh poslj'ednj'e zabave Narodne 
Ženske Zadruge. Zabava, koju je priredila prošle 
subote šibenska Narodna Ženska Zadruga, u čast ro­
đendana Nj. V. Kraljice Marije, zaista je svojim ve­
likim uspjehom nadmašila sve slične priredbe u Šibe­
niku kroz ovu zimsku sezonu. Velika sala G.H. „Кгке" 
bila je dupkom puna šibenskog građanstva, iz svih 
društvenih slojeva. Zapažen je i veliki broj ofisira na­
še kopnene vojske i mornarice. Među mnogobrojnim 
odličnicima, koji su posjetili ovu zabavu, bili su za­
paženi sreski načelnik g. Aničin, gradonačelnik g. Dr. 
Smolčić, komandant Šibenika puk. g. Božić, pretsje- 
đnik suda g. Dr. Pasini, komandanti svih vojnih je­
dinica u Šibeniku, šefovi civilnih ureda, pretstavnici 
javnih ustanova i t. đ.

Prije plesa bile su izvedene dvije vrlo uspjele 
točke programa. Najprije su nastupile naraštajke ši­
benskog Sokola u baletu „Valcer" od Fausta, a zatim 
je osam djevojaka izvelo ritmičke vježbe „Могје Ja- 
drijansko". Obe točke su izvedene sa vanrednom pre­
ciznošću i grazioznošću i pobudile su živ aplauz kod 
publike.

Kasnije se je uz pratnju mornaričkog orhestra 
razvio ples, koji je u ugodnom raspoloženju trajao do 
poslije pola noći. Narodna Ženska Zadruga može za­
ista da bude potpuno zadovoljna ovako lijepim uspje­
hom ove svoje prve ovogodišnje zabave.

Svi na vatrogasni ples ! Građani, neka nitko, 
tko može, ne izostane od vatrogasnog plesa, koji se 
drži sutra na večer u prostorijama G. H. „Krka". 
Dužnost je sviju nas bez razlike, da se bar jedanput 
u godini odužimo na plemenitom i požrtvovnom radu 
naših vrijednih vatrogasaca za opće dobro. Njihov 
sutrašnji ples mora da pokaže, koliko znamo cijeniti 
altruistički samoprijegor onih, koji se iz najplemeni­
tijih motiva žrtvuju u svakoj prilici za- spas svojih 
bližnjih.

Tradicionalni dječji kostimirani ples. Ši­
benska Narodna Ženska Zadroga priređuje na poslje­
dnju pokladnu nedjelju 7. februara tradicionalni dječji 
kostimirani ples u prostorijama G. H. „Krka". Pozi­
vaju se sve gospođe, koje žele da njihova djeca su­
djeluju ovom plesu, da se odmah prijave pretsjednici 
Zadruge gđi Kovačević, kako bi se čim prije moglo 
pristupiti spremanju djece za razne balete.

Godišnja skupština Narodne Ženske Za­
druge. Uprava Narodne Ženske Zadruge sazivlje za 
četvrtak 28. ov. mj. svoju glavnu godišnju skupštinu, 
koja će se održati u društvenim prostorijama sa slije­
dećim dnevnim redom : izvještaj tajnice, izvještaj bla­
gajnice, apsolutorij staroj upravi, biranje nove uprave 
i eventualija.

Plemenita gesta Šibenčanina 
u tuđini

Šibenski sin Dane Slavica, vlasnik „Prvog jugo­
slavenskog restorana" u Parizu, uputio je redakciji 
pariškog lista „Jugoslavenske Pariške Novine" pismo 
slijedećeg sadržaja: „Gospodine uredniče. Kako je do­
sta naših radnika, koji uslijed postojeće krize trpe 
glad, to da bi koliko-toliko olakšao njihovo stanje ili 
bolje reći pružio bar pojedincu trenutačnu pomoć u 
hrani, molim Vas, da mi svakog dana uputite četiri 
nezaposlena radnika, koji će dobiti hranu besplatno. 
Vama, g. Uredniče, ostavljam da te radnike upućujete 
prema Vašoj uviđavnosti, tako, da ća svaki Vaš bon 
smatrati kao jedan plaćeni obrok. Sa poštovanjem D. 
Slavica.

Ovaj nesebični i plemeniti gest našeg vrlog Ši­
benčanina zaista zaslužuje da se zabilježi u javnosti i 
da se općenito pohvali. — Redakcija pariškog lista je 
ovaj njegov čin popratila kratkim, ali značajnim rije­
čima : „Daj Bože, da se i drugi naši gostioničari i 
imućniji ljudi sjete naših dobrih radnika, koje je ova 
kriza ostavila sa porodicama na ulicu."

U fond Narodne Ženske Zadruge poklonili 
su, da počaste uspomenu blpk. Ive Belamarića: Upra­
vni odbor Narodne Ženske Zadruge 140 dinara, gđa 
Ivka Koštan 30 din i gđa Frana Trinajstić 30 din. 
Narodna Ženska Zadruga harno zahvaljuje.

Eksploatacija ugljenokopa u Dubravicama 
započela je u povoljnom znaku

U božičnom broju našega lista osvrnuli smo se 
opširnije na prvu rudarsku industriju u Šibeniku, koja 
je započela eksploatacijom velikih ugljenokopa u Du­
bravicama kod Skradina. I ako su prvi radovi tek 
nedavno otpočeli, ipak je već dosada postignut zamje- 
ran uspjeh. Za vanrednu kvalitetu ovog novopronađe- 
nog ugljena u sjevernoj Dalmaciji brzo se je pročulo 
i izvan šibenskog kraja te su počele stizati brojne 
narudžbe sa raznih strana. Tako je jučer otpremljena 
u Split prva naručena partija od 22 vagona ugljena. 
Ovu činjenicu bilježimo sa naročitim zadovoljstvom, 
želeći još veći uspjeh ovoj našoj najmlađoj domaćoj 
industriji, prvoj ove vrsti u Šibeniku i njegovoj 
okolici.

loitlilm
TONKINO »TESLA«

Petak i subota : Vrlo zabavna tonfilm- 
ska opereta na njem, jez.:

pariška ljubav
100% tonfilm po humoreski: „PARIŠKI 

VANDEVILLE** od J. BOUSQUETA i H. 
FALKA. Dijalozi od čuvenog njem, pisca: 
WALTERA HASENCLEVERA. Glazba i 
šlageri od FRITZA GROTHE i EDUARDA 
KiiNNECKE. U glav. ulog, poznate njem, 
veličine: WALTER R1LLA, ALEXA EN- 
GSTROM, RALPH ARTHUR ROBER- 
TS, SZòKE SZAKALL, LUCIE ENGLISH, 
FRITZ SCHULZ i PAUL MORGAN. — 
Šlageri; „Dodi mi na rendez-vous!“ „ZnaS 
li već novu igru — sex appel, sex appel?*

U NEDJELJU donosimo ugodno izne­
nađenje svima onima, koji su gledali gran­
diozno djelo

T amnica
100% senzacionalnu tonkomediju sa 

pjevanjem i duhovitim dijalozima na njem, 
jez.:

Iza zaključanih vrata
(Huiter Schlos und Riegel)

Velebna komedija „kraljeva smijeha** 
STAN LAURELA i OLIVER HARDY-A. 
Ovo je djelo vrlo zabavno, a štampa ga je 
pohvalila kao i jedino svoje vrsti! Preporu- 
čamo svima da pogledaju ovu parodiju na 
TAMNICU, jer smo uvjereni da će se bez 
sumnje svima svidjeti i sve razveseliti.

DOLAZI ; prvi i najnapetiji kriminalni 
tonfilm po romanu Edgara Wallacea

C I N K E R
(Izdajica)

100% njem, veletonfilm iz Londonskog 
podzemlja s veoma napetim sadržajem.

Tko je Cinker?
O tome vam priča Wallace i nadma- 

šuje svoju fantaziju. Tko opskrbljuje Scot- 
land Yard prijavama? Cinker! Tko izdaje 
teške i okorjele zločince? Cinker! tko ima 
na savjesti umorstva? Cinker!

Tko je Cinker?
Monumentalna režija: Karl Lamač i 

Mac Fric. U gl. uh: Lissy Arna, Szòke 
Scakall, Fritz Rasp, Peggy Norman, Paul 
Hòrbiger, Jack Mulong-munz.

Spremna gospođica u podučavanj’u glaso­
vira daje časove uz umjereni honorar. Obratiti se u 
tiskari Vitaliani.
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orhestar

Kupujem uekretnine, specijalno kuće, koje mo­
gu da pruže rentu na uloženi kapital barem čistih 
6% godišnje. Uložio bih do 300.000.— dinara. Pr­
venstvo imaju novogradnje, koje su oslobođene od 
ponza.

Ilustrovani prikaz 
Jugoslavenske rivijere.

Primamo : Tiskom štamparije „Jedin- 
stvo“ - Beograd, skoro će da izađe I. dio 
mog ilustr. prikaza naše rivijere. U ovom 
(prvom) dijelu opisana su skoro sva, kako 
primorska, isto tako i zagorka mjesta, odno­
sno varoši Sjeverne Dalmacije.

S obzirom nato, da je kolonizacija si­
romašno dalmatinske djece, u bogatije kra­
jeve Jugoslavije, jedan od problema kojemu 
bi molali posvetiti naročitu pažnju - odlučio 
sam da polovinu prihoda mog prikaza do­
prinesem za kolonizaciji naše djece preko 
Narodne Zaštite u Zagrebu.

Cijena prikaza Dinara 20.-
MIROSLAV KECSKEMETY

— MALI OGLASNIK
Na najljepšem djelu Subičevca za prodati 

moderna ukusna kuća od tri sobe, kupaone sa kon­
forom i velikim zemljištem, adresa u Tisk. E. Vitaliani 

1000 listova konceptnogpapira za kancelariju Din. 90.
1000 vel. listova bijelog papira za zamotavanje Din. 240 

Dobiva se kod: tiskare E. Vitaliani i Sin, Šibenik.
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GRGO OLIVARI I DRUGOVI ■ 
građevno poduzeće 

ŠIBENIK
Pr*euzimlje i izvršuje sve vrsti H 
građevinskih poslova najsoli- И 

dnije i najkulantnije.
Obavlja sve spadajuće tehničke 

radove, projekte i t. d.
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I Novom poštanskom teleg. i telef. tarifom ! i

I kašat) je: | 
= Šibenski i
I NARODNI KOLEDAR |

za katolike i pravoslavne
| sa poučnim i zabavnim štivom
I za prestupnu godinu
I 1932 I
Biiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiim

Slip lirit, irllir
Prodaja svježeg cvijeća, te raz­
nih biljka u loncima. Solidna 
izradba nadgrobnih vijenaca, 

kao vjenčanih buketa.
Također uređuje parkove. CIJENE UMJERENE

lllllilllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

Najljepši dar za Božić i Novu Godinu!

DANTE-OVA
BOŽANSTVENA KOMEDIJA „PAKAO" 
sa 76 ilustracija slavnoga Dorè-a, 364 strane formata 
35/27 cnt. Preveo prof. Stj. Buzolić. - Luksusno uvezano 
u zlato. Komad D. 100. Preko 10 komada fko. poštarine.
Na otplatu (D. 110) po Din 20.— mjesečno 
Sa naručbom treba poslati prvi obrok (20 D. unapred) 
Kod pošiljke zaračunavaše pouzećem II. obrok i pošt. 
Naručuie se kod Tiskare E. Vitaliani i Sin, Šibenik. 
Illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllinillllllllinilllllllllllllllllllllllll

DOMAĆICE POZOR ZA ZIMU !
Ilira ii im Hliintiii mlin iz Mti iiMii jiHu" И 

tt. LUSlC I DRUG - ŠIBENIK
Skladište kod kancelarijskih prostorija na obali. — Telefon broj 20. 
100 kg prvoklasnog ugljena od 5500 kalorija, bez sumpora i ikakve druge natruhe 

stoji saiMo 32 dinara fa'

Ne dimi i ne zaudara.
Riješena je kriza gorivog materijala. 
Nestašica drva ne osjeća se više.

Mjesto 300 kg gorivog drva, dovoljno je 100 kg ovog ugljena.

OOOOOOOOOOOOOOOiOiOOO 

g Šibenska huabW. Šibenik g 
o Telefon br. 68. — Brzojavi : Krugobanka O 
o Prima uloge na štednju na knjižice Q Q i po tekućem računu te ih Q O ukamaćuje najpovoljnije. O
O Vrši sve bankovne poslove uz najbolje O 
O uvjete g
g Robni odio — Telefon br. 9. q 
OOOOOOOOOOIOiOOOOOOOO
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Vaso Čok i Jovo Paklar
i™ i ■ Šibenik (Dalmacija) ■ ■ ■

Staklo za prozore, šuplje staklo, poculan, kuhinjsko 
posuđe, aluminiumsko, emajlirano, papirnata roba 

mineralna vođa, bonboni i t. d.

Vlastiti proizvod Crkvenih svj eć a.
IlUlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllll

PODUKA: Sa sigurnim uspjehom 
podučavam učenike nižih razreda iz svih 
predmeta. Adresa u tiskari Vitaliani.

a

Otprema do kuće ili stana 
vrši se uz neznatnu naplatu

%

■к
Vlasnik i odgovorni urednik : Dr.^KRSTE JEŽ1NA. — Odlikovani Grafički Zavod Tiskara E. VITALIANI i SIN, Šibemk'


